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	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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НОХОЙ БА ТҮҮНИЙ СҮҮДЭР

	Нэгэн нохой шүдэндээ мах зууж, бяцхан модон дамжуургаар гол гарч яваад усны туяанд өөрийнхөө дүрсийг хараад, тэнд бас нэг нохой мах авч явна гэж бодоод, зууж явсан махаа хаяад нөгөө нохойны махыг булаах гэж ус руу харайн оржээ.

	Юуны нь тийм мах тэнд байх вэ, харин өөрийг нь авч явсан мах усны туяанд харагдаж байжээ.

	Ингээд энэ нохой аль ч үгүй болж хоосон хоцорлоо. 

	 

	
ХЭРЭМ БА ЧОНО

	Нэгэн хэрэм, мод дамжин нэгэн мөчрөөс нөгөө мөчир дээр үсрэн харайж яваад, унтаж байсан чононы дээр гэнэт ойчжээ.

	Чоно босон харайж түүнийг шүүрэн идэхийг завдсанд хэрэм, 

	— Намайг тавьж өгөөч дээ гэж гуйв.

	Чоно: 

	— Сайн байна, би чамайг тавина, харин чи надад хэл, та, хэрэм гуай яагаад ийм хөгжилтэй байдаг байна.

	Би яагаад, цаг үргэлж ийм уйтгартай байдаг юм бэ, харин таныг харахад та тэр дээр ямагт эрхэлж, харайж байх юм гэв.

	Үүнд хэрмийн хэлсэн нь: 

	— За юуны өмнө та намайг мод өөд гаргаад тавьчих, би тэндээс чамд үг хэлье. Тэгэхгүй бол би чамаас айж байна гэв. Чоно түүнийг тавьчихав.

	Нөгөө хэрэм мод өөд гарч, тэндээс хэлсэн нь:

	— Чамд яагаад тийм уйтгартай байдаг юм гэвэл: Чи бол хортон амьтан, чиний тэр хоронд чинь зүрх чинь шатаж байдаг юм. Харин бид бол яагаад ийм баясгалантай, хөгжилтэй байдаг юм гэвэл:

	— Бид бол энэрэнгүй бөгөөд хэнд ч муу зүйлийг үйлддэггүй юм гэжээ.

	 

	
ХУЛГАНУУД

	Муураас болж, хулгануудын амьдрал туйлын доройтов.

	Өдөр бүр эдний хоёр гурвын барьж иддэг болжээ.

	Гэтэл, нэгэн өдөр, хулганууд хурал хийж, муураас бид амиа яаж аврах билээ гэж туйлын ихээр ярилцав. Тэд хэчнээн их ярьж хэлэлцэвч, ер олигтой аргыг огтхон ч олж чадсангүй өнгөрөх болов.

	Гэтэл, нэгэн хулгана:

	— Би та бүхэнд, муураас яаж амиа аврах тухай юм хэлье гэв. Бид, яагаад ингэж үхэж, үрэгдэж байна вэ гэвэл түүний, бидэн дээр ирэхийг мэдэхгүй байгаагаас болж байна. Ийм учраас түүний ирж явааг мэдэж байхын тулд, тэр муурын хүзүүнээс хонх зүүх хэрэгтэй байна. Тэгвэл бид түүний ойртож ирэх бүрийг мэдэж, түүнээс тухай бүр бид амь зайлж чадах болно гэсэнд:

	— Тэгвэл ч нээрээ зүгээр юм байна даа гэж ярилцан байх зуур: —Харин хэн ч яах вэ, бидний нэг нь, тэр муурын хүзүүнээс хонх зүүх нь чухал байна гэж нэгэн хөгшин хулгана хэлээд, тэр хулганыг чи ч мөн сайн юм бодож олж дээ. Харин түүнийгээ, чи тэр муурын хүзүүнээс зүүгээд өгвөл чинь бид чамдаа бүүр ч баярлалаа гэж хэлнэ дээ гэв.

	
САРЬСАН БАГВААХАЙ

	Эрт урьд нэгэн цагт араатан ба жигүүртний хооронд асар их байлдаан болжээ. Гэтэл, сарьсан багваахай нь байлдагч тэр хоёр этгээдийн аль ч талд оролгүй, хэн нь хэнийгээ дийлэхийг хүлээн харж байжээ.

	Тэр үед эхэндээ шувууд нь араатныг ихэд дийлж байлаа. Тэхэд нь сарьсан багваахай нь шувуунуудын талд орж, тэдэнтэй хамт агаарт нисэн хөөрч өөрийгөө жигүүртэн гэж нэрлэж байв. Дараа нь араатнуудыг дийлэх болох дээр нь нөгөө сарьсан багваахай нь бас араатны талд урваж, тэдэнд шүд, сарвуу, хөх дэлэнгээ үзүүлж, үнэхээр араатан болох нь эргэлзээгүй бөгөөд араатнуудад ч дуртай байдалтай байжээ.

	Гэтэл, эцэст нь араатнууд дийлдэж, шувууд аргагүй дийлж ялах болсонд нөгөө муу сарьсан багваахай нь дахин шувуудын талд урваж очсонд шувууд нь түүнийг хөөн зайлуулжээ.

	Тэр сарьсан багваахайд дахин араатнуудын талд эргэж очих нүүр аль хэдий нь алга болжээ.

	Ийм учраас сарьсан багваахай нь одоо хүртэл араатан ба жигүүртний аль ч талд оролгүй, өдөр шөнө хоёрын завсар, үдшийн бүрэнхийгээр гарч нисдэг хөндий хонгилоор орогнож байдаг амьтан болжээ.

	 

	
ЧОНО БА НОХОЙ

	Нэгэн туранхай гуриатсан чоно, бяцхан суурины хажуугаар явж байгаад, нэг тарган нохойтой уулзаж асуув:

	— Нохой! та хэлнэ үү? Та хаанаас хүнс хоол авдаг вэ? гэсэнд нохой: эзэн хүмүүс бидэнд өгдөг юмаа гэв. Чоно, 

	— Зөвдөө, та түүнд хүнд хүчир алба хааж өгдөг биз дээ гэв.

	Нохой, 

	— Үгүй, манай эзний алба тийм хүнд биш ээ миний үүрэг, зөвхөн шөнөдөө л хашаагаа манадаг юм гэсэнд чоно:

	— Чамайг зөвхөн, тэглээ гэж ингэж тэжээж байдаг юм гэж үү? гэж өгүүлж хэлсэн нь:

	— Тэгвэл би ч болсон одоо танай ажилд орчихно шүү. Бид чононууд чинь хоол тэжээл олоход тун хүнд байна гэлээ.

	— Нохой, яах вэ оч л доо. Надтай чамайг адилхан л хооллох болно доо гэсэнд чоно, учиргүй их баярлаж нохойны хамт, хүнд очиж ажил үүрэг гүйцэтгэхээр явав. Гайхал тэр чоно эзнийд ажиллахаар болж, хашаа манаж яваад гэнэт нохойг хартал түүний хүзүү нь үсгүй болж халцарсан байхыг чоно үзээд, 

	— Нохой! чиний энэ чинь яагаад ингэчихсэн юм бэ? гэлээ.

	Нохой, — Тэр ч тийм л юм даа гэж нэрлэх сэн байдлаар хэлсэнд, чоно 

	— Юу, яагаад гэв.

	— Тийм ээ, гинжнээс л ийм болсон юм даа. Би өдөртөө гинжээр оосорлуулж уяатай өнждөг учир, гинжинд хүзүүний минь үс жаахан халцарсан юм гэв.

	Чоно 

	— За тэгвэл нохой минь салахын баяртай. Хүний дэргэд байхаа больё. Ингэж таргалснаас, эрх дураараа тэнэе дээ гээд явж одов.

	 

	
ИЛЖИГ БА МОРЬ

	Урьд нэгэн хүнд, илжиг морь хоёр байжээ. Нэгэн өдөр, тэр хоёр, замаар явж байгаад, илжиг нь мориндоо хэлсэн нь:

	— Надад тун хүнд байна. Би цөмийг нь авч явж чадахгүй нь ээ. Чи минь надаас өчүүхэн хэсгийг ч болов хугасалж аваач дээ гэсэнд морь түүнийг огтхон ч сонсолгүй явжээ.

	Илжиг туйлдаа хүртэл цуцаж, унаад үхэв. Эзэн нь илжигний бүх ачааг морин дээр овоолж бас дээр нь илжигний арьсыг хүртэл нэмж ачжээ. Морь нь туйлдаа хүртэл ядарч, ёох чааваас даа миний азгүй муу гай зовлонгоос тарчилсан хүнд зовлонд учирлаа даа.

	Би түүнээс өчүүхэн хэсгийг ч авахыг дургүйцэж байсан минь, одоо харин бүгдийг нь авч үүрснээр барахгүй бас арьсыг нь хүртэл чирэн явна даа гэж гаслан өгүүлэв.

	
ҮНЭГ, САРМАГЧИН ХОЁР

	Араатан амьтад өөрсдийнхөө даргад нэгэн сармагчныг томилон сонгов. Тэгтэл, нэгэн үнэг сармагчин дээр ирж хэлсэн нь:

	— Чи бол одоо манай дарга боллоо. Тийм учраас би чиний зарц чинь болохыг хүсэж ирлээ. Би ой дотор нэгэн эрдэнэ оллоо. Явъя хоёулаа, түүнийг чамд үзүүлж өгье гэв.

	Сармагчин туйлгүй их баярлаж үнэгний хойноос орж явжээ.

	Үнэг нэгэн хавхны дэргэд сармагчныг дагуулж ирээд:

	— За энэ байна. Өөрөө ав! Би чамаас урьтаж хүрэхийг хүсээгүй гэсэнд сармагчин хөлөө явуулж шургуулсанд хавханд орчжээ. Тэгээд үнэг түргэн гүйж бүх араатныг дуудаж тэдэнд тэр сармагчныг үзүүлээд, 

	— За харав уу даа? Та нар ямар шүү дарга сонгосон байна даа? Энэ чинь ухаан мэдрэлгүй юм байна шүү дээ. Хавханд орчоод байхыг нь харцгаагаа биз дээ гэж хэлэв.

	
ТУУЛАЙ БА МЭЛХИЙ

	Нэгэн өдөр туулайнууд цугларан хуралдаж, өөрсдийнхөө амьдралын зовлонт хүнд байдалдаа гашуудан бархиралдаж:

	— Хүн, нохой, бүргэд гэх мэтийн араатан амтнуудад амиа алдаж байх юм гэж цөм эмгэнэн уйлалдав. Ингэж тарчилж амьд байснаас үхсэн ч дээр дээ гээд нэгэн туулай: За! Бүгдээрээ явцгаая! Усанд живж үхье гэж цөм нуур руу давхитал, мэлхийнүүд тэдний чимээг сонсож, цөм усанд шумбан орцгоов. Гэтэл нэгэн туулай:

	— За, байз! Зогсоорой хүүхдүүдээ!

	— Усанд унахаа түр хүлээцгээ гээд: харав уу даа! Энэ мэлхийнүүдийн чинь амьдрал бүр биднийхээсээ ч доор байх шив дээ. Тэгээд биднээс ч бас айж байна шүү дээ гэлээ.

	 

	
САРМАГЧИН БА БУУРЦАГ

	Нэгэн сармагчин хоёр атгаараа дүүрэн буурцаг авч явтал бяцхан нэг буурцаг өнхрөн унажээ.

	Сармагчин түүнийг дээш нь авах гэтэл дахин хориод ширхэг буурцаг асгарч унатал сармагчин түүний хойноос сандран ухасхийж шүүрэн авах гэтэл бүгдийг нь цацчихав.

	Сармагчин учиргүй ихээр уурлаж бүх буурцгаа хамж аваад гүйж явав.

	
АРСЛАН БА ИЛЖИГ, ҮНЭГ ГУРАВ

	Арслан ба илжиг, үнэг гурав хоол хүнс олох гэж гарч явжээ. Тэгээд маш олон гөрөөс барьж аваад, арслан илжгийг хуваарил гэж хэлэв.

	Илжиг түүнийг яг адил гурван хэсэг хуваагаад:

	— За авцгаа! гэж хэлсэнд арслан учиргүй их уурлаж илжгийг барьж идчихээд, үнэгийг

	— Аа чи хуваа гэж хэлэв.

	— Үнэг, бүгдийг нь нэг доор овоолж, өөртөө маш өчүүхэн бага хувь үлдээж орхисонд, арслан:

	— За ухаантан минь ээ! Хэн чамайг сайн хуваагч болгон сургасан билээ гэж хэлсэнд үнэг: түрүүн та илжигтэй юу болсон билээ дээ гэлээ.

	
МУУР, ҮНЭГ ХОЁР

	Муур, үнэг хоёр, нохойноос яаж амь зайлах билээ гэж ярилцаж байгаад:

	— Би л нохойноос огтхон ч айдаггүй, яагаад гэвэл надад түүнээс зайлж чадах нэг арга мэх бий гэж муур хэлэв.

	— Үнэг за яаж ганц арга мэхээр чинь нохойноос амь зайлж болох юм бэ?

	Харин надад далан долоон мэх, бас далан долоон удаа мултарч чадах арга байна гэв. Эдгээрийн ингэж ярилцан байх зуур нохой дагуулсан нэгэн анчин ирэв.

	Нөгөө муур ганц мэхээ хэрэглэж модод үсрэн гарсан учир нохой түүнийг барьж үл чадав.

	Харин нөгөө үнэг бүх байдаг арга мэх бүхнээ хийж эхлэв. Тэгээд тэр үнэг, яаж ч аргацааж чадсангүй тайган халтарт баригджээ.

	 

	
АРСЛАН БА ХУЛГАНА

	Нэгэн арслан унтаж байтал түүний биен дээгүүр нэгэн хулгана гүйж гарав. Арслан сэрж тэр хулганыг барьж авав.

	Хулгана, түүнээс тавиулахын тулд, намайгаа тавьж өгөөч дээ.

	— Хэрэв, чи намайг тавивал чинь би чамд хэзээ боловч нэг тус болно шүү гэж хэлсэнд, арслан түүний тус болно гэхийг сонсоод ихэд дооглон хөхөрч байгаад, түүнийг суллан тавив.

	Гэтэл дараа нь нэгэн анчин хүн нөгөө арсланг барьж аваад, олсоор модтой хүлж орхив. Хулгана тэр арслангийн турхиран хүрчигнэх чимээг сонсож гүйж ирээд, түүний хүлэг олсыг тас мэрж өгүүлсэн нь:

	— За, та мартаагүй биз дээ! чи хөхөрч байсан шүү дээ, надыг ингэж тус хүргэж чадна гэж огтхон ч бодоогүй шүү дээ. Одоо үзээ биз. Өчүүхэн хулгана ч гэсэн тустай байдаг байна шүү.

	
ШАР ШУВУУ, ТУУЛАЙ ХОЁР

	Тэр нэгэн өдөр, үдшийн гэгээ тасармагц, шар шувуунууд хүнс хоол эрж үзэхийн тулд ганга жалга ба ой модоор нисэн хөөрч гарав.

	Гэтэл нэгэн том эр бор туулай модны чөлөөнд үсрэн гарч ирээд биеэ цэвэрлэн засаж байгаа харагдав.

	Нэг хөгшин шар шувуу түүнийг үзмэгц нэгэн модны мөчир дээр бууж суутал, бас нэгэн залуу шар шувуу ирж:

	— За, чи яах вэ туулай барьж чадах юм биш дээ гэж хэлэв.

	Нөгөө хөгшин шар шувуу: Хүчээр болох юм биш ээ хө! — Тэр чинь том туулай байна. Чи түүнээс салахгүй зуурах юм бол, тэр чинь чамайг өтгөн ширэнгэн дундуур шудран давхичихна даа гэсэнд залуу шар шувуу: Үгүй, би нэг хөлөөрөө түүнээс зуурч аваад нөгөө хөлөөрөө модноос түргэн барьж авна л даа гэлээ. Тэгээд тэр залуу шар шувуу туулайны хойхноос нэхэн хөөж сарвуугаараа түүний нуруунаас нь зуурч авмагц нөгөө сарвуугаараа модноос самардах гэж завдмагц туулай шар шувуунаас мултрах гэж зүтгэтэл тэр нь нөгөө хөлөөрөө модноос зуурч аваад, «чи ч явна байхаа» гэж бодов. Тэр туулай ухасхийж зүтгэтэл шар шувууг тас татаж түүний нэг хаа нь туулайны нуруунд зүүгдэж хоцров. Түүний хойтон жил нь тэр туулайг нэгэн анчин агнасанд нуруунд нь шар шувууны сарвуунууд ургасан мэт шигдэн байсныг үзээд тэр анчин ихэд гайхав.

	 

	
ЗААН

	Энэтхэгийн нэг иргэнд нэгэн заан байжээ. Эзэн нь тэр заанаа өчүүхэн хомс тэжээлээр хооллож, учиргүй их ажил хийлгэх гэж шахдаг байжээ.

	Гэтэл нэгэн өдөр тэр заан учиргүй их уурлаж өөрийнхөө эзнийг дэвсчихсэнд эзэн тэр иргэн нь нас эцэслэж орхив. Түүний эхнэр нь туйлын ихээр гашуудан уйлж, өөрийнхөө үр хүүхдүүдийг тэр зааны дэргэд авчирч хөл дор нь хаяад

	— Заан чи эцгийг нь алсан, эдний нь бас чи ал гэж хэлэв.

	Заан, тэр хүүхдүүдийг харж байгаад, ахыг нь хошуугаараа авч аяархнаар өргөж хүзүүн дээрээ суулгав. Заан, тэр хүүгийн үгийг дуулгавартай сонсож ямагт түүний төлөө үйлчлэх болов.

	 

	
БУГА

	Нэгэн буга ус уух гэж гол дээр иртэл усны туяанд түүний дүрс үзэгдсэнд тэр буга хоёр эврээ хараад ийм ч том, ийм ч сайхан олон салаарсан юм байх гэж дээ гэж баяр хөөр болон онгирч байгаад гэнэт хөлөө хараад харин хөл минь л тургүй муу хөл байна даа гэж үглэн хэлж байтал гэнэт нэгэн арслан үсрэн гарч бугыг дайрав.

	Буга нүцгэн тал руу гарч зугтан явтал гай болсон мод руу яагаад ирснийг бүү мэд, модны мөчирт эврээрээ орооцолдож Арсланд баригджээ.

	Тэгж амь үрэгдэх болсон тухайгаа түүний ярьсан нь: 

	— Би ч мөн ч тэнэг юм даа. Аль тэр тусгүй муу гэж бодсон маань аминд орлоо. Харин аль сайн сайхан гэж баяр хөөр болж байснаасаа амиа алдах шахлаа даа гэж үглэн хэлэв.

	
ЦАРС БА ШИД МОД

	Нэгэн хөгшин том царс, зэргэлдээ ургасан нэгэн бут шид модны уг руу өөрийнхөө буурцгана (шогшгойг) ямагт унагадаг байсан учир тэр царсанд шид модны хэлсэн нь:

	— Чиний мөчир намилхайн доор чинь уужим зай чөлөө бага байна гэж үү? Чи өөрийнхөө буурцгийг аль нэг зайтай газарт унагавал дээр биш үү? Энд чинь надад өөрт минь ч зай завсаргүй шахцалдаж салаа мөчрүүд минь ч багтахгүй байдаг бөгөөд би өөрийнхөө үр самрыг ч газар дээр хаяхгүй, хүмүүст өгдөг шүү дээ гэсэнд Царс мод:

	— Би хоёр зуун жил насалдаг бөгөөд бяцхан тэр жижиг царсуу д ч гэсэн бас л энэ буурцганаасаа үндэслэн мөн өдий хир насалдаг юм гэж түүнд хэлэв.

	Шид мод их уурлаж

	— Би тэгвэл, чиний зулзаган царснуудын чинь амьдралыг хаачихна даа. Тэр чинь гурван өдөр ч амьдарч чадахгүй гэв.

	Царс, хариу юу ч хэлэлгүй дуугүйхэн байж байгаад, 

	— За тэр буурцганаасаа үүрд ургатугай даа гэв. Тэдгээр буурцганууд нь газарт хэвтэж байгаад улмаар үндэслэн дэлбэрч махир үндсээрээ газраас гохдон зуурч нөгөө иш нь дээшээ ургаж гарав.

	Тэр шид мод нь тэдэнд нар тусгалгүй амьдрах аргагүй болгосон боловч бяцхан тэр царснууд үргэлжлэн өсөж шид модыг улам ихээр сүүдэрлэх болсон бөгөөд тэгж 100 жил өнгөрөв. Шид мод нь аль хэдийн хатаж үхсэн бөгөөд харин царс мод нь тэр боргоцойноосоо ургаж огторгуйд тулсан өндөр мод болж мөн түүний мөчрүүд нь зүг бүхнээ намиран дэлгэрэв.

	 

	
ХУДАЛЧ

	Нэгэн хүүхэд хонь хариулж яваад чоно ирсэн бололтой.

	— Туслаарай, чоно, чоно гэж дуудан хашхирав.

	Хархүү түүнийг сонсоод сандран гүйж иртэл худлаа байжээ.

	Түүнийг хоёр гурван удаа тэгж хуурснаас хойш нэгэн өдөр үнэхээр нэг чоно иржээ.

	Нөгөө хүүхэд бас л, 

	— Наашаа ирээрэй, бушуудаарай, чоно ирлээ гэж хашхирав.

	Хархүү түүнийг бас л урьдах шигээ молигодож байгаа л биз гэж бодоод огтхон ч анхаарсангүй өнгөрчээ, 

	Чоно, айх юм огтхон ч үзэгдэхгүй учир уудам тэр их хөндийд үй олон сүргийг нь барьж орхив.

	 

	
ААВ БА ХҮҮ

	Аав нь 

	— Хүүхдүүд ээ! Та нар эвтэй сайхан байцгаа гэж тушаажээ. Тэр хүүхдүүд нь огтхон ч дуулалгүй байдаг байжээ.

	Тэгэхлээр нь, эцэг нь тэднийг 

	— Хогийн шүүр аваад ир, хугал гэж хэлэв.

	Тэд хэчнээн их оролдовч, нүдэвч түүнийг ер хугалж чадсангүй. 

	Эцэг нь хогийн шүүрийн боодлыг задалж, за нэг нэгээр нь болгож энэ бургаснуудыг хугал гэв. Тэд, тэр бургаснуудыг тус тусад нь хялбархан хугачиж хаяв.

	— За, ийм л байгаа юм даа! Та нар хэрэв эвтэй байх юм бол хэн ч та нарыг дийлэхгүй. Хэрэв та нар хэрэлдээд, зөрөлдөөд байх юм бол та нарыг тус тусад чинь хялбархнаар бүгдийг чинь сүйтгэх болно гэж аав нь хүүхдүүддээ хэлжээ.

	 

	
ХОЁР НӨХӨР

	Урьд, нэг ой дотуур хоёр нөхөр явж байтал нэгэн баавгай гэнэт харайн гарч тэдэн дээр ирэв.

	Гэтэл тэр хоёрын нэг нь гүйн зугтааж модонд асаж нуугдав.

	Нөгөө нөхөр нь зам дээрээ хоцорсон тул яах ч арга олдохгүй дэмий л унаж, үхсэн мэт хэвтэж байв.

	Баавгай ирж үнэртэхэд нь тэр нь амьсгалахаа ч больжээ. Баавгай түүний нүүрийг үнэртэж байгаад үнэхээр үхсэн юм байна даа гэж бодоод цаашаа явав.

	Баавгайг явсны дараагаар нөгөө нөхөр нь модноосоо бууж ирээд тажигнатал хөхөрч:

	— За юу гэж байна? Баавгай чиний чихэнд юү ярив гэв.

	— Муу хүн бол аль нэгэн аюул тохиолдоход нөхрийгөө хаяж явдаг юм гэж тэр надад хэллээ.

	 

	

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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